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AVIS DE MOTION. NOTICE OF MOTION.
24,-De M, l'éch» L. A. LAPOINTE, à l'effet d'amender 24,-By Ald L. A. LAPOINTE, to ainend By-law NO. 454le règlement NO 454 re construction des édifices sur l'avenue re construction (if liuildings on Esplanade Avenue.Esplanade.

ORDRE DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

25.-The order of the day being read to consider a report:25.-Etant lu l'ordre du jour pour prendre en délibération from tlie Special Coliiiiiittee re public library, sul-inlittingun rapport de la Commission Spéciale re bibtiothèque pu- certain facts to the Council, and, a ýlebate arising,blique, soumettant certains faits au Conseil, et, un débat s'en-gageant, Ald- Martin raised a point of order contending that said
report could riot bc considered by the Council inasniuch asM. l'échevin Martin soulève un point d'ordre prétend it offered no recomniendation.(lue ledit rapport ne peut être pris en considération paraille His Worship the Mayor decided that said point of orderConseil vu qu'il ne contient aucune recommandation. was well taken and ruled said report out of order.Son Honneur le Maire décide que ledit point d'ordre estbien fondé et déclare ledit rapport hors d'ordre. 26.-The order of the day being read to consider a motion
1)y Ald. Mayrand and Vandelac re certain resolution of the26. Etant lu l'ordre du jour pour prendre en délibéra- Citizens' Cornrnittee of Montreal,tiOn n'le motion présentée par MM. les échevins Mayrand et Ald MAYRAND inoved, seconded by Ald. VANDELAC,Vandelac re certaine résolution du Comitmé des Citoyens deM-otnréal. 11W liereas the newspaper "Le Devoir", under date of Ioth
January 1913, gives the tenor of a resolution adopted by theM. l'éch. MAYRAND, appuyé par M. l'éch. VANDELAC, Citizens Committec, at a meeting held in the Board of Trade

Propose. "Attendu que le "Devoir" du 10 janvier donne Building, on the gth January inst., and which contains thela teneur d'àne resolution du Comité es Cito following paragraph:le 9 janvier dernier et dans, laqueIlçý on dlt 1. ,yens adoptée

vant: ragraphe sui- "That the Committee arc of opinion that the continuation
of a factions opposition, on the part of some of the Aldcr-Que le comité est d'opinion que la continuation d e une op- rien, to the work of the Board of Commissioners willPosition factieuse de la part des quelques échevins au t "inevitably result in an imperlous demand froin -the citizensravaii ý<'du Bureau des Commissaires, aboutira inévitablementune demande impérieuse des citoyens de Montréal, à la pro- of Montreal, at the next session of the Legislature, for the
goverriment of the Cityý by one body.";,chaine session de la Législature, pour le gouvernement de "Whercas this paragraph constitutes a menace and an iin-"la Cité par un seul corps.- minent danger to the existence (-)f the murlicipal goverimierit"Attendu que ce paragri he constitue une menace et which the citizens of Montreal have frecly and vnltirtarifvdanger imminent pour lx ? un

existence du gouvernement munici- adopted;
Pal que S'est donné librement et volontairement le peuple de "Whereaq the opinion exnresFeý b-, 0iýMontréal; 

tee is injurious to the representatives whorn the electors lia%éL"Attendu que l'OPini-On émise par le comité des Citoyen , s choseil ;
est 'lliurieuse Pour les représentants que les électeurs se "Whereas the suppression of the Cotinc.il witbout popularsont choisis; 

consultation would be a violation of the rights and libertyAttendu que vouloir supprimer le Conseil sans consultaý of the people;
tion Populaire est une violation des droits et de la liberté '«Whereag the Couneil has never made any faýtious oppo-du peuple; 

sition- to the work of the Board of Commissioners,
"Attendu que le Con5eil n'a jamais fait une opposition fac- Whereas, on several occasions, it saved to the City con--

ticuse au travail du Bureau des Commissaires; liderable expense hy its vigilance and its wise and prudent
Attendu qu'en plusieurs occasions il a sauvé à la Ville des supervision;

dépenses considérables par sa vigilance et sa surveillance ."Whereas it, bas always been the guardian of popuier Pfiý
sage et prudente; vileges and liberty against the encroachmctits of, thé trusts

-Attendu qu'il a toujours été lé gardien des privilèges et and associations which désire to control the City;
de la liberté Popul'aireg contre les empiètements des trusts 1 Whereas - it has always enjoyed and still enjoyg thé éâtite

"Attendu qu'il a toujours possédé et possède encorè la' Confidence of the ratepayers;
Snfianze entière. des contribuables; > "Wherèas this feeling of confidence toWýwàg the City

"Attendu que ce.laeûtirnent de: confiance envers le Conseil Conncil , has been especially e d Denis Ward,
de Ville -s'est particulièrement manifesté dans le puartier whet9 the candidate who was lsupi2ý, by the CitizenýýSaie-Dilis où le candidat patronê ar 1 1 e C .omité des Citoyens Committee, cQuld not get cleIcted c me thé last on the
da pu se- faire ërire, et est arrivé Îe dernier sur la liste - list;

Attendti que le Conseil représente con stitutionnelleme "Whéreas the Côtincil stittitionally represents the clec-fit d'lie City ldea5 t e unci tb' un queýtîI

r

es: électeurs de la Cité et a le droit incontestable d'exprimer tors of the City Il * the unquestîoijable right to express

"'ect 

ed

$on opinion sur ý des résolutiolw.. qui-demandent sa suppres- its Opinion cm - utions asking for its suppression and
Sion et lui font des menaces;.. 

ee' c Q gt
t'Attendu que le Comité des Citoyens Par sa tentative de 'W e Itlz CommitteCommitfee, by its alftempt to 'côn-

contrôler les affaires rnuticipales,,est la,'cause de l'embarras trol . -licipal àffaires, is t'lie cause of the.apparent -embàr,ý
et du malaise apparents où ,ýe irouvent actucllement-leýV-deÙX lrn-èlit aile, uneasiness under which, the two bodies whichcorps qui administrent la Cité, 6w laboriag.-,

linister tfm City are Il
ý11 est résolu:

*«Be it
"Que le Conseil àëszpPrOuve énerk!4uement Resolved: That thé Couricil enerýçetically disapplpve&;

du Comité de,5 Citôyens comme étant con nne lie résôluti il oe the Citiiens, Committéé aý being cqnthtý 1 0 eary..
entente qui dtý1t existet entre les deux >
la Cité et préjudiciable aux 'infé rr - >àdmini-,tt t tù, thë goo iieh sho;uld exist between thé

''Que, quelles que soient les menace, qu'il déclaré two bodies adminit;tering the City ànd defrimerital to thé
à qu elim vievrkntý interegts of the people; thât it de4ues thât wbatcvÈrý tile

il continucTa à travailler ý>dans ý,a kénér-0 d&.1a Villé::tt% tlreats inav. bc, and froin whafever quàrtcns thýc sAmý ibaY,
CrA partout e tDujours ails$, - sansý tom sans forfante i ëstý ôf 'the

rit et e, it will continu t» wûtk in the getternI inter
Citv arid will perforril its duty ever",herc aed àt all times,

Et un déll'at e e1p,ý without brqgjýng iitiý wifhcýnt weakness."
L

SION, appuyé Par r&h.: Éôtl>Z- ýa dèbatie arisi1 19.

MoVýë& in -Âmm frfe A, LAPOINT

conëlta 1Y Aid. ROBINSON,

a Tbat f $1%id motion bé-deWr,ý4 for, six

months 'Înasinuch as - ME (wtf ýft,

w aüld 4 i'udicialto, protest 21ptry time atly 1ùtîX"s,ýor


